Hl IO (Al STRuT 2-RR-2)
Mantra Pushpam (Taittiriya Aranyake 1-22-1)

Mantra Pushpam word-by-word meanings

This is one of the easiest to chant mantras, because of a repeated refrain (of 3 lines). At the same time, this is
one of the most abstruse set of verses to understand (let alone translate).

LRI CEINT3

Pushpam has been taken as pushyati: “to blossom”, “to flower”, “to fructify”’. Hence pushpa-van means one
who has these qualities of blossoming, flowering & fructifying.

LE T3

Ayatanam means “home”, “abode”... In this particular case, the “ultimate abode”, “paramam padam”,
“param dhama”. Hence ayatana-van means the One who has “gained” or “reached” this Ultimate
“destination”.

“Veda” here is in the verb form. In modern Sanskrit it would read as “verti” meaning “to know” or “he
knows” or “one who comes to know”.
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Om bhadrankarnébhihi... is the shanti-mantra for these verses.
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% YO (pam’ push’pariv’ veda | push’pavan’ prajévéén’ paghyman’ bhavati |
chan’dram3 va , gpam’ push’pam’m |
push’Pavan’ prajavaan’ paghyman’ bhavati Il 1 i
| yaha | apam | pushpam | veda Il pushpa-van | praja-van | pashu-man | bhavati I
| chandrama | vai | apam | pushpam |l
| pushpa-van | praja-van | pashu-man | bhavati |l
Y: yaha = whosoever || 3T9™ apam = in the apaha-waters (in the mind-stuff) because apaha also refers
to the “waters” constituting the mind || I9H pushpam = nourishing-blossoming (normal meaning
“flower” from pushpam does not fit here, hence we have taken the dhatu (root sound) “push” meaning “to

. . . . . = -
nourish”. By extension, it also implies “to blossom” |l 9§ véda = comes to know

984-91 pushpa-van = full of blossoming-nourishment || %S11-9T praja-van = full of progeny (praja)
I 9I-AT pashu-man = full of cattle (wealthy & prosperous) |l Hald bhavati = becomes

FHl chandrama = moon (also mind) || d vai = verily || 3T9¥ apam = in the apaha-waters (in the

mind-stuff) || I%9H pushpam = nourishing-blossoming

953-d1 pushpa-van = full of blossoming-nourishment || ¥T-3T< praja-van = full of progeny (praja)
I 9XJ-HT pashu-man = full of cattle (wealthy & prosperous) |l ¥afd bhavati = becomes

Whosoever comes to know the nourishing-blossoming essence in the Universe-waters (AND the mind-
stuff), that person verily blossoms (in every manner), also, has much progeny and cattle-wealth.
(Whosoever) comes to know this nourishing-blossoming essence in the moon (mind-stuff) and Universal
waters, that person verily blossoms, also, has much progeny and cattle-wealth. ...............eceueeerueereeveecunnns [1]
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ya , gvam’ véda | yO @pamayatanary’ veda | zyatanavan’bhavati |
| yaha | évam | véda Il yaha | apam | ayatanam | véda Il ayatana-van | bhavati I

This is like a refrain line; repeats after every paragraph.
Y: yaha = whosoever || T9H evam = in this manner || éa veda = comes to know

Y: yaha = whosoever || 3T9™ apam = in the apaha-waters-mind-stuff

.. hnY -
[I 3Ed-H ayatanam = home, source, abode, origin Il 9 véda = comes to know

SHd-9T ayatana-van = acquires mergence with the source-origin |l Hald bhavati = becomes

Whosoever comes to know (all this stated above) in this manner; whosoever comes to know the source-
abode of the Universe-waters-mind-stuff (of himself and the Universe); that person acquires mergence
with the ultimate source-abode (Gyatanam).
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ag’nir’va , gpamayatanam | zyatanavan’bhavati | y60 (g nérzyatanam’ veda |
ayatanavan’bhavati | apova, ag’néraya’fanam | ayatanavan’bhavati Il 2 ||

| agnihi | vai | apam | ayatanam Il ayatana-van | bhavati Il yaha | agnehe | ayatanam | véda |l
| ayatana-van | bhavati |l apaha | vai | agnehe | ayatanam |l ayatana-van | bhavati I

a4, W g | AISTEEGH 98 | ST |

ya , gvam’ veda | YO )pamayatanamm’ veda | zyatanavan’bhavati |

R agnihi = the element Fire (state of Plasma-heat) |l d vai = verily |l 379 apam = in the apaha-

waters-mind-stuff || MAdH ayatanam = home, source, abode, origin
SUd-91 ayatana-van = acquires mergence with the source-origin |l Hald bhavati = becomes

g: yaha = whosoever I I agnéehe = from the agnihi |l MFAdH ayatanam = home, source, abode,

. . ha —
origin Il 9¢ veda = comes to know
. . . . (aN .
SHd--9T ayatana-van = acquires mergence with the source-origin |l Weld bhavati = becomes

2719: apaha = mind-stuff-waters || d vai = verily |l I agnéhe = from the waters-mind-stuff | 3TEdH,
ayatanam = source, abode

SUd-91d ayatana-van = acquires mergence with the source-origin |l Hald bhavati = becomes

(Whosoever comes to know) the Universal-source-origin (dyatanam) inherent in agni (fire-plasma-
element) and waters-mind-stuff (apaha), He indeed becomes that very source. Whosoever comes to know
the source from which agni-fire emerged, that person indeed becomes that very source. Whosoever comes
to know from what apaha verily emerged AND agni emerged, that person becomes that very sourece....... [2]
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vayur’va , apamayatanam | zyatanavan’bhavati | yo vayorayatanar’ veda |
ayatanavan’bhavati | app vai vayorayatanam | zyatanavan’bhavati 113 Il

| vayuhu | vai | apam | ayatanam Il ayatana-van | bhavati Il yaha | vayoho | ayatanam | véda |l
| ayatana-van | bhavati Il apaha | vai | vayoho | ayatanam |l ayatana-van | bhavati I

9, T 92 | JISUHMGH 3¢ | AEar=rd |

ya, gvam’ veda | YO @)pamzyatanamm’ veda | zyatanavan’bhavati |

a1g: vayuhu = the element Air (gaseous state) |l d vai = verily Il ST9H apam = in the dpaha-waters-

mind-stuff || IdAH ayatanam = home, source, abode, origin
SHd[-91 ayatana-van = acquires mergence with the source-origin |l Hald bhavati = becomes

9: yaha = whosoever |l CIRIE vayoho = from the Air || 3TId-H ayatanam = home, source, abode, origin

N
[l d¢ véda = comes to know

. . . . (aN .
SHd--9T ayatana-van = acquires mergence with the source-origin |l Weld bhavati = becomes

2719: apaha = mind-stuff-waters || d vai = verily |l I vayoho = from the Air Element

[I AId-H ayatanam = source, abode

SEd[-9T ayatana-van = acquires mergence with the source-origin |l Hald bhavati = becomes

(Whosoever comes to know) the Universal-source-origin (dyatanam) inherent in vayuhu (Air, Gas-
element) and waters-mind-stuff (apaha), He indeed becomes that very source. Whosoever comes to know
the source from which vayu-gases emerged, that person indeed becomes that very source. Whosoever
comes to know from what apaha verily emerged AND vayu-Gas emerged, that person becomes that very
SOUFCEL. «eueeeeeeeeeeeeerrrsnseeeesesssssssssssesesesssssassssssessessnsssnsasssessesssssssssasssesssssssssssssssesssssssssssssssesssssssssssssessssssssssssnssesess [3]
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asau vai taPan’napamayatanam | yatanavan’bhavati |
y0 (@mush’ya taPata , zyatanari’ veéda | zyatanavan’bhavati |

app va , amush’y, tapata, ayatanam | zyatanavan’bhavati Il 4 Il
| asau | vai | tapan | apam | ayatanam |l ayatana-van | bhavati |l

| yaha | amushya | tapataha | ayatanam | véda Il ayatana-van | bhavati I

| apaha | vai | amushya | tapataha | ayatanam Il ayatana-van | bhavati |l

9, T 32 | JISUHMGH 3¢ | AFda=ard |

ya, gvam’ veda | YO (a)pamzyatanar’ veda | zyatanavan’bhavati |

34t asau = having such and such (state-of-being) Il d vai = verily Il d9 tapan = heating
quality/property |l T9TH apam = in the apaha-waters-mind-stuff || ATIAIH ayatanam = home, source,

abode, origin
SMHd[-9T ayatana-van = acquires mergence with the source-origin- |l Hald bhavati = becomes

Y: yaha = whosoever |l 3TH¥ amushya = whomsoever with such & such (state of being)
|l d9d: tapataha = heated up, hot Il 3T¥d-H ayatanam = home, source, abode, origin
I gﬁ véda = comes to know

SEd[-91 ayatana-van = acquires mergence with the source-origin |l Hald bhavati = becomes

¥19: apaha = mind-stuff-waters |l 3 vai = verily Il 3TH® amushya = whomsoever with such & such
(state of being) Il d9d: tapataha = heated up, hot || MIdH ayatanam = source, abode

I SMId-d1 ayatana-van = acquires mergence with the source-origin |l Hald bhavati = becomes

(Whosoever comes to know) the Universal-source-origin (dyatanam) inherent in such-&-such heating
Being (Sun & stars) and waters-mind-stuff (apaha), He indeed becomes that very source. Whosoever
comes to know the source from which such-&-such heated Being (Sun) emerged, that person indeed
becomes that very source. Whosoever comes to know from what apaha verily emerged AND such-&-such
heated-Being emerged, that person DeCOMEeS tRAL VEIY SOUFCE..........uecueeeeereeecreeesreeseseeessssesssssssssssssssssssasesns [4]
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chan’drama va, apamayatanam | 3yatanavan’bhavati |
yash’ chan’dramasa , zyatanary’ veda | zyatanavan’bhavati |

app vai chan’draMasa , zyatanam | 3yatanavan’bhavati Il 5 ||
| chandrama | vai | apam | ayatanam Il ayatana-van | bhavati |l
| yaha | chandramasa | ayatanam | véda Il ayatana-van | bhavati I
| apaha | vai | chandramasa | ayatanam Il ayatana-van | bhavati |l
o =~ [N | o
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ya, gvam’ veda | YO (a)pamzyatanar’ veda | zyatanavan’bhavati |

FHl chandrama = the moon = the element mind (as per chandrama manaso jataha) |l d vai = verily

I 3T9TH apam = in the apaha-waters-mind-stuff || 3THdH ayatanam =home, source, abode, origin
SUd--91 ayatana-van = acquires mergence with the source-origin || Hafd bhavati = becomes

Y: yaha = whosoever || F=HH chandramasa = from the moon-mind |l 3T&d-H ayatanam = home,

. . > -
source, abode, origin || 9¢ veda = comes to know
— - . . . . (aN 0
STYdA-dTd ayatana-van = acquires mergence with the source-origin |l Wdld bhavati = becomes

S19: apaha = mind-stuff-waters |l d vai = verily |l ¥<=HH chandramasa = from the moon-mind
|| 3TId-H ayatanam = source, abode

SUd--91 ayatana-van = acquires mergence with the source-origin |l Hald bhavati = becomes

(Whosoever comes to know) the Universal-source-origin (dyatanam) inherent in chandrama (Moon,
mind-element) and waters-mind-stuff (apaha), He indeed becomes that very source. Whosoever comes to
know the source from which chandrama-moon-mind emerged, that person indeed becomes that very
source. Whosoever comes to know from what apaha verily emerged AND chandrama-moon-mind
emerged, that person DeCOMES NAL VETY SOUFCE.........ueeeeeeeerreeeereeecreeesseessssesssssssssssssssessssssssssssssassssssssssassssnns [5]
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nak’shat’ranj va, gpamayatanam | zyatanavan’bhavati |
yo nak’shat’ranamayatanar’ veda | yatanavan’bhavati |

apo vai nak’shat’ranamzyatanam | 3yatanavan’bhavati Il 6 |l
| nakshatrani | vai | apam | ayatanam Il ayatana-van | bhavati Il

| yaha | nakshatranam | ayatanam | véda Il ayatana-van | bhavati |l
| apaha | vai | nakshatranam | ayatanam |l ayatana-van | bhavati |l

9, T 32 | AISTHEGH 3¢ | STt |

ya, gvam’ veda | YO (a)pamzyatanar’ veda | zyatanavan’bhavati |

eI nakshatrani = the constellations = the stars || d vai = verily || ST9¥H apam = in the apaha-

waters-mind-stuff || MAIH ayatanam = home, source, abode, origin
SUd--91 ayatana-van = acquires mergence with the source-origin |l Hald bhavati = becomes

Y: yaha = whosoever || A&=TUMH nakshatranam = from the star-clusters |l 3THd<H ayatanam = home,

. . > -
source, abode, origin || 9¢ veda = comes to know
— - . . . . (aN 0
STYdA-d1d ayatana-van = acquires mergence with the source-origin |l Wdld bhavati = becomes

919: apaha = mind-stuff-waters |l d vai = verily |l \gT=UIH nakshatranam = from the star-clusters

|| 3TId-H ayatanam = source, abode

SUd-9T ayatana-van = acquires mergence with the source-origin |l Hald bhavati = becomes

(Whosoever comes to know) the Universal-source-origin (@yatanam) inherent in the star-clusters
(constellations) and waters-mind-stuff (apaha), He indeed becomes that very source. Whosoever comes to
know the source from which constellations emerged, that person indeed becomes that very source.
Whosoever comes to know from what apaha verily emerged AND the star-clusters emerged, that person
DECOMES LNAL VETY SOUICE. .ccnnneeeenieeiianeereeecseesereeesssssssssssssesssssssssssssssssssssessssssssssssssssssssssssssssssssssssassssssssssasssns [6]
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par’jan’yg va, apamayatanam | 3yatanavan’bhavati |
yalfpl’ par’jan’yas’ya @@yatapamm’ veda | yatanavan’bhavati |

apo vai par’j an’yas’ya (ayatanam | 3yatanavan’bhavati Il 7 ||
| parjanyaha | vai | apam | ayatanam |l ayatana-van | bhavati I

| yaha | parjanyasya | ayatanam | véda Il ayatana-van | bhavati ||

| apaha | vai | parjanyasya | ayatanam |l ayatana-van | bhavati |l

9, T 92 | JISUHMGH 3¢ | AEaT=id |
ya , gvam’ veda | YO @)pamzyatanamm’ veda | zyatanavan’bhavati |
Tt parjanyaha = the rains ||  vai = verily Il 319 apam = in the @paha-waters-mind-stuff
[ 3Ed-H ayatanam = home, source, abode, origin
SMEd-9T ayatana-van = acquires mergence with the source-origin |l Hald bhavati = becomes

9: yaha = whosoever I eS| parjanyasya = of the rains |l 3TFd<H ayatanam = home, source,

. . b —
abode, origin Il 9 véda = comes to know
. . . . (aN .
SUd4-9T ayatana-van = acquires mergence with the source-origin |l Weld bhavati = becomes

2719: apaha = mind-stuff-waters || d vai = verily |l T parjanyasya = of the rains
[I AId-H ayatanam = source, abode

SMHd[-91 ayatana-van = acquires mergence with the source-origin |l Hald bhavati = becomes

(Whosoever comes to know) the Universal-source-origin (@yatanam) inherent in rain (the entire cycle of

oceans forming vapour forming clouds to coalesce into rain) and waters-mind-stuff (apaha), He indeed

becomes that very source. Whosoever comes to know the source from which the rains-cycle emerged, that
person indeed becomes that very source. Whosoever comes to know from what apaha verily emerged AND

the rains-cycle emerged, that person becOmMes tRAL VEFY SOUFCE..........ueeeeeerueerreesseessereseesseessaessassssesssesssesesens
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sam’vat’sat0 va , apamayatanam | zyatanavan’bhavati |
yas’sam’vat’saras’ya (a)yatanam’ véda | zyatanavan’bhavati |
app vai Sarﬁ’vat’saras’ya (ayatanam | 3yatanavan’bhavati Il 8 i
| sarhvatsaraha | vai | apam | ayatanam Il ayatana-van | bhavati |l

| yaha | sarhvatsarasya | ayatanam | veéda |l ayatana-van | bhavati |l
| apaha | vai | samvatsarasya | ayatanam Il ayatana-van | bhavati |l

o 1 hay el o | hay (oY aN
7, ud 92 | Ir'sog A SfdfSdi 9 | gda fasfa usl
| 9 | T | 9 1| F: | STg | A, | 9fd | Raam, | 9 11 9T | T | fastd
ya , gvam’ véda | yoO (@p’su nayam’ pratish’thitzr veda |
prat’ygva tish’thati Il 9 Il
| yaha | evam | véda Il yaha | apsu | navam | prati | stitam | veda Il
| prati | éva | tishthati |l
Hac@: samvatsaraha = the year (the planetary revolution-cycle which gives rise to the concept of
“year”) I d vai = verily Il 39 apam = in the apaha-waters-mind-stuff || AIH ayatanam = home,

source, abode, origin
. . . . (aN .
SHd--91 ayatana-van = acquires mergence with the source-origin |l Weld bhavati = becomes

T: yaha = whosoever || HIcATH samvatsarasya = of the year-time-cycle | T&d<H ayatanam = home,

. . > -
source, abode, origin || 9¢ veda = comes to know
— - . . . . (aN 0
STYdA-dTd ayatana-van = acquires mergence with the source-origin |l Wdld bhavati = becomes

S19: apaha = mind-stuff-waters |l d vai= verily || HIcEH samvatsarasya = of the year-time-cycle

|| 3MId-H ayatanam = source, abode

SUd-91 ayatana-van = acquires mergence with the source-origin |l Hald bhavati = becomes

. . = -
g: yaha = whosoever || T9H eévam = in this manner || 9¢ veda = comes to know

Y: yaha = whosoever |l 319 apsu = upon the waters Il dl9H navam = boat

| S prati = reacting, reflecting back || IQHHTFL stitam = situated || aﬁ veda = comes to know

aid prati = as a reaction-result || ¥ eva = in the very same manner || fasfa tishthati = exists

(Whosoever comes to know) the Universal-source-origin (@yatanam) inherent in the year-time-cycle (the
cycle of Planetary revolution giving rise to a ‘year’) and waters-mind-stuff (apaha), He indeed becomes
that very source. Whosoever comes to know the source from which the year-cycle emerged, that person
indeed becomes that very source. Whosoever comes to know from what apaha verily emerged AND the
year-cycle emerged, that person becomes that very source.

Whosoever comes to know (the source of) all these phenomena in the manner stated above,

whosoever knows these things, ‘floats’ as if in a boat upon the waters of sarisara sagara, indeed

he exists in that same manner — ‘floating-hence-above-&-exalted; untouched and untainted by the

ATt Of SAMSATA SAGAT .nnueeneneeeereeeereeeeeeeeerreeesseeesssseesssessssessssssssssessssssssssssssssssssssssssssssassssassssssssssassssans [8] & [9]
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rajadhirajayap’ prasah’yaszhinée | namo yayar’ vailSh’rayanaya kur’mahé |
sa mé kiman’kdmakaMay, mah’yam’™ | k3megh’vard vailsh’rayano dadatu |
kuberaya vaish’rayanaya | maharaj aya namaha 1 10 II

| raja-adhi-rajaya | pra | sahya-sahi-né Il namaha | vayam | vaishravanaya | kurmahe Il

| saha | mé | kama | kamaya | mahyam |l kaméshvaraha | vaishravanaha | dadatu |l
| kubéraya | vaishravanaya Il maha | rajaya | namaha |l

UA1-3114-UTE raja-adhi-rajaya = to the king-of-kings (God) Il ¥ pra = manifest

| T sahya-sahi-ne = to him who is patience personified

9H: namaha = namaskaras || 999 vayam = we all || ERCLIB| vaiShravanaya = to Him who is Kubeéra,
the Lord of Wealth & abundance |l @% kurmahe = we all do

H: saha = He || Hmé =tome || FH kama = desires || FA™ kamaya = of the desires

I #&IH mahyam = to me
EAELE kameéshvaraha = Lord of kama-desires |l ECU vaishravanaha = Lord of Wealth

qqld dadatu = give |l @_QITITI kubéraya = to Kubéra || ERCLB| vaiShravanaya = to vaishravana
(special listener of our mantra-prayers)
HE&T maha = to the great || TSI rajaya =to the (great) king || «/H: namaha = namaskars

To the King-of-Kings, to He who is Supreme Patience personified, our namaskars! We all do namaskars
to Vaishravana (the special listener, Kubera); (so that) He may grant our longing & our fond desires! To
Kubéra-Vaishravana; to the King-of-Kings (Supreme God) RAMARA!!! .........ec.eeeeeeeeeueeeveeereeereeereeeseesannes [10]

(We are proactively concerned with the correctness and accuracy of all our presentations.
Any suggestions, corrections, remarks will be treated with gratitude, promptness and respect.
Please email them to Maunish Vyas: maunish dot vyas at gmail dot com)
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